
Vanity Top Installation Instructions
Natural Granite, Marble and Engineered Quartz 

Thank you for purchasing a Transolid® Vanity Top. Please read the instructions carefully 
prior to installing the top. These are basic instructions for installation in a step-by-step 
sequence that will work in most types of installations. If you have an installation that is 
not covered here, please contact Transolid for additional information.

Tools and Supplies Needed for Installation
• Silicone Caulk       • Shims / Blocks

1.  Unpack the vanity top and inspect it for any damage. Report any  
 damage to your place of purchase.

2. Make sure the top sits securely on the cabinet. Transolid recom-
 mends using shims in areas where there is not a solid point of 
 contact or where the top is not level on the cabinet. 

3. Install the faucet and the drain assembly according to the
 manufacturer’s instructions.

4. Wipe off the top of the vanity cabinet with a damp cloth to remove
 any dirt. Apply a generous (1/2”) bead of silicone around the top
 edges of the vanity cabinet. See Figure 1.

5. Carefully lower the top onto the vanity cabinet, making sure
 that the shims stay in place. See Figure 2.

6. Attach the drain pipe to the drain assembly. Attach the water 
 supply lines to the faucet.

7. If back splash is to be installed, do so at the this time. Test fit the
 back splash to determine proper fit, and which side will face out  
 and which side will face the wall.

8. Wipe the bottom of the back splash and the top of the vanity with  
 a damp cloth to remove any dust or dirt.

9.  Apply a thin (1/4”) bead of silicone along the bottom edge of the
 back splash and several thin beads along the back (wall) side of the
 splash. Set the back splash into place.

10. If side splashes are to be installed, follow steps 7-9.

11. Apply a thin bead of caulk around all of the joints, such as the
 one between the top of the back splash and the wall, the side
 splash and the wall, the vanity top and the back splash, and the  
 vanity top and the side splash. See Figure 3.
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Instrucciones para instalar una cubierta de lavabo de las líneas
cuarzo procesado, granito y marmol natural

Gracias por comprar una cubierta de lavabo Transolid. Por favor, lea cuidadosamente 
las instrucciones antes de instalar la cubierta. Estas son las instrucciones básicas para su 
instalación en una secuencia paso a paso que funcionará en la mayoría de los tipos de 
instalaciones. Si usted una tiene una instalación que no está cubierta aquí, por favor 
pónganse en contacto con Transolid para obtener información adicional.

• Sellador de silicón       • Calzas / Bloques

1.  Desempaque la cubierta de lavabo e inspeccione si tiene algún
 daño, y en su caso si lo tuviera, informe cualquier problema al 
 lugar de compra.

2. Cerciórese de que la tapa se siente con seguridad en el gabinete.  
 Transolid recomienda usando las calzas en áreas donde no hay 
 un punto sólido del contacto o donde no está la tapa llano en el  
 gabinete.

3. Instale la llave mezcladora y el montaje del desague de acuerdo 
 con las instrucciones del fabricante.

4. Limpie la parte superior del gabinete con una franela húmeda para
 eliminar cualquier suciedad. Aplique una generosa cantidad (1/2“)
 de silicón en la parte superior de los bordes de la superficie del 
 gabinete, o donde la cubierta haga contacto. (Ver Fig. 1).

5. Cuidadosamente coloque el ITB sobre el gabinete, asegúrandose 
 de que las calzas permanezcan en su lugar. (Ver Fig. 2).

6. Conecte la tubería al drenaje. Conecte las líneas del suministro de
 agua en la llave mezcladora.

7. Si se va el chapoteo trasero a ser instalado, haga tan en el este vez.
 Pruebe el ajuste el chapoteo trasero para determinar ajuste apropi-
 ado, y a que el lado hará frente hacia fuera y que hará frente el   
 lado a la pared.

8. Limpie la parte inferior de los respaldos y la parte superior de la  
 cubierta con una franela húmeda para quitar cualquier polvo o
 suciedad. 

9. Aplique una fina capa (1/4”) de silicón a lo largo del borde inferior  
 del respaldo y varias capas finas a lo largo de la parte trasera del  
 respaldo (pared). Ajuste el respaldo en su lugar.

10. Si en van a instalar respaldos lateraless, hacerlo en este
 momento. Siga los pasos 7-9

11. Aplique un grano fino de calafatean alrededor de todos los 
 empalmes, tales como el que está entre la tapa del chapoteo
 trasero y la pared, el chapoteo lateral y la pared, la tapa de la
 vanidad y el chapoteo trasero, y la tapa de la vanidad y el 
 chapoteo lateral. (Ver Fig. 3).

Herramientas y suministros necesarios para la instalación

..
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Para cubiertas de lavabo con marcas de barrenado para la llave 
mezcladora - Lea por favor todas las instrucciones antes de la instalación del principio

1.  Coloque el ITB, al revés sobre una superficie de apoyo. Utilice una toalla o algo suave para evitar rayar 
la cara superior de la superficie del lavabo. 

2. Examine la llave mezcladora que se va a instalar y lea las instrucciones que contenga. Revise el tamaño 
de los orificios que serán barrenados.

3. Las marcas de barrenado para la llave mezcladora se encuentran localizadas en la parte inferior de la 
superficie del lavabo. Seleccione la marca deseada que vayan de acuerdo a los agujeros de su llave 
 mezcladora. (Ver Fig. 1).

4. Usa una broca piloto de 1/4”, taladre a través de la parte inferior de la superficie a través de las marcas seleccionadas. Gire la cubierta del 
lavabo y alinee los componentes de la llave mezcladora a lo largo de los orificios piloto para asegurarse de que estos se encurentren en la posición 
adecuada.

5. Coloque la broca sierra en el orificio (asegúrese de que es el tamaño adecuado de acuerdo con las instrucciones de instalación de la llave 
mezcladora), y perfore los orificios por la parte superior de la superficie del lavabo. Tenga cuidado de no aplicar demasiada presión durante la 
perforación, ya que esto puede dañar la superficie del lavabo. Utilice un pedazo de papel de lija de la arena 80-120 para facilitar los bordes de los 
agujeros

6. Regrese a las Instrucciones de instalación de cubiertas de lavabo y complete los pasos restantes.

Para orificios colocados a la medida del cliente - Lea por favor todas las instrucciones antes de la instalación del principio

1. Coloque el ITB vertical una superficie de apoyo. 

2. Repase las instrucciones de instalación de la llave mezcladora para determinar la ubicación de la misma. Tenga en cuenta que los tamaños de los 
orificios serán necesarios para la instalación de la llave mezcladora.

3. Usando la plantilla/la disposición de las instrucciones de la llave mezcladora, marque el centro de cada orificio que será requerido para la colo-
cación de la llave. 

4. Usando una broca piloto de 1/4”, taladre un orificio a través del centro del sitio marcado para cada uno de los orificios de la llave mezcladora.

5. Coloque la broca sierra en el orificio (asegúrese de que es el tamaño adecuado de acuerdo con las instrucciones de instalación de la llave 
mezcladora), y perfore los orificios por la parte superior de la superficie del lavabo. Tenga cuidado de no aplicar demasiada presión durante la 
perforación, ya que esto puede dañar la superficie del lavabo. Utilice un pedazo de papel de lija de la arena 80-120 para facilitar los bordes de los 
agujeros

6. Regrese a las Instrucciones de instalación de cubiertas de lavabo y complete los pasos restantes.

1.  Place the vanity top (ITB), upside down, on sturdy supports.

2. Examine the faucet you intend to install and read through any instructions that came with it.  
 Note the size of hole(s) that will be required.

3. Faucet hole dimple marks are located on the underside of the vanity top. Select the desired 
dimple marks to match your faucet. See Figure 1.

4. Using a 1/4” pilot drill bit, drill from the underside of the vanity top through the selected 
dimple marks. Turn vanity top over and line up the faucet components over the pilot holes to 
make sure the holes are in the proper position.

5. Add the hole saw to the pilot drill bit (make sure it is the proper size according to the faucet 
installation instructions, typical size is 1-1/4”), and drill the holes from the top surface of the 
vanity top. Take care not to apply too much pressure while drilling, as this may damage the 
vanity top. Use a piece of 80-120 grit sandpaper to ease the edges of the holes.

6. Return to Instructions for Vanity Top Installation and complete the remaining steps.

Faucet Hole Drilling  Please read all instructions before beginning installation

Tools Required:
 - Pencil
 -  Drill
 - 1/4” Pilot Drill Bit
 - Hole Saw
 - 80-120 Grit Sandpaper

Use hole saw only, do not   use 
auger style or spade bits!

For Vanity Tops With Faucet Dimples

1. Place the vanity top (ITB) upright on sturdy supports.

2. Review the faucet installation instructions for measuring the placement of the faucet. Note 
the size of the hole(s) required for the faucet installation.
  
3. Using the template/layout from the faucet instructions, mark the center spot for the placement 
of each faucet hole.

4. Using a 1/4” pilot drill bit, drill a pilot hole through the marked center spot for the placement of each faucet hole.

5. Attach the correct size hole saw (according to the faucet installation instructions, typical size is 1-1/4”), and drill each faucet hole 
from the top surface through the underside. Take care not to apply too much pressure while drilling, as this may damage the vanity 
top. Use a piece of 80-120 grit sandpaper to ease the edges of the holes.

6. Return to Instructions for Vanity Top Installation and complete the remaining steps.

For Custom Hole Placement

Herramientas y suministros 
necesarios para la instalación

- Lápiz
- Broca sierra
- Taladro 
- Broca piloto de 1/4” 
- Papel de lija grano de 80-120 
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10-Year Limited Warranty

TRANSOLID, Div. expressly warrants its manufactured solid surface products (not to include Décor vanity tops which are covered under a separate warranty), quartz and 
granite vanity tops to be free of defects in material and workmanship, subject to the limitations set forth in this Limited Warranty. Each product will function for the purpose 
for which it was designed for a period of ten (10) years from the date of purchase to the original buyer, provided it has been installed in accordance with the installation 
instructions provided by TRANSOLID, Div., used as recommended, and not damaged due to excessive heat or abuse. Granite is a is a natural stone product; therefore, 
Transolid does not guarantee against variations in color, markings, vein directions, imperfections, soundness, instability, inconsistency or suitability for the purpose selected. 

This warranty does not cover replacements and/or corrections caused by misuse, improper maintenance or normal wear and tear, acts of nature, scratches, chips or damage 
caused by failure of any adhesive, caulk or other accessory, or failure of any caulked or filled joint or seam. This Limited Warranty covers the product for normal interior 
use in the United States, Mexico and Canada and does not cover the product moved from its original place of installation. Labor charges incurred during any installations 
are not included under this Limited Warranty. 

TRANSOLID, Div. will, at its option, repair, replace, or refund the purchase price of the product to the original purchaser if a TRANSOLID, Div. product fails due to a 
TRANSOLID, Div. manufacturing defect, which is discovered during the first ten (10) years after the initial purchase. Replacements and/or corrections are at the sole discre-
tion of the Transolid, Div. and will be limited in scope to reasonable and equitable remedy. 

This Limited Warranty applies to TRANSOLID, Div. products that are purchased after January 1, 2011 and maintained as described by TRANSOLID’s care and maintenance 
guide. (If needed, the care and maintenance guide can be found on the TRANSOLID website at www.transolid.com.) You may obtain coverage by providing proof of the 
date of initial purchase. For service under this Limited Warranty, you must notify TRANSOLID, Div. in writing, providing your name and address, a description of the 
product involved, the nature of the defect or failure, and proof of purchase and date of purchase. Repair or replacement shall not include any labor charges. This limited 
warranty is non-transferable. 

The address to which warranty problems should be reported is: Transolid, Div. , P.O. Box 30, Warren, OH 44483-0030 Transolid will ship (freight collect) to you prod-
ucts repaired or replaced under this Warranty. 

THIS LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, AND TRANSOLID, Div. EXPRESSLY DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THIS LIMITED WARRANTY SETS 
FORTH THE PURCHASER’S SOLE REMEDY IN CONNECTION WITH THE SALE OR USE OF PRODUCTS COVERED BY THIS LIMITED WARRANTY AND IN NO EVENT SHALL 
TRANSOLID, Div. BE OTHERWISE LIABLE FOR ANY LOSS, DAMAGE OR INJURY OF ANY NATURE ARISING OUT OF THE SALE OR USE OF THE PRODUCTS DELIVERED 
HEREUNDER, WHETHER FOR NEGLIGENCE, BREACH OF CONTRACT OR UNDER ANY OTHER LEGAL OR EQUITABLE THEORY. TRANSOLID, Div. SHALL NOT BE LIABLE 
FOR ANY INDIRECT, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE SALE OR USE OF SUCH PRODUCTS, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOST 
PROFITS, REVENUES, ANTICIPATED SALES, BUSINESS OPPORTUNITIES OR FOR INTERRUPTION OF BUSINESS*. THIS WARRANTY IS NON-TRANSFERABLE. 

*Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, and you may also have other rights which may vary from state to state. 

garantía limitada de diez años

TRANSOLID, Div. expreso autoriza sus tapas superficiales sólidas manufacturadas de la vanidad de los productos (no incluir las tapas de la vanidad de Décor que se cubren 
bajo garantía separada), del cuarzo y del granito para estar libre de defectos en material y la ejecución, conforme a las limitaciones dispuestas en esta garantía limitada. 
Cada producto funcionará para el propósito para el cual fue diseñado por un período de diez (10) los años a partir de la fecha de la compra al comprador original, con 
tal que haya estado instalado de acuerdo con las instrucciones de instalación proporcionadas por TRANSOLID, Div., utilizado como recomendada, y no dañada debido 
al calor excesivo o al abuso. El granito es a es un producto de piedra natural; por lo tanto, Transolid no garantiza contra variaciones en color, marcas, direcciones de la 
vena, imperfecciones, validez, inestabilidad, inconsistencia o la conveniencia para el propósito seleccionado. 

Esta garantía no cubre los reemplazos y/o las correcciones causados por el uso erróneo, mantenimiento o desgaste incorrecto y rasgón del normal, los actos de la naturaleza, 
los rasguños, las virutas o daño causados por la falta del ninguÌ�n pegamento, no los calafatea o el otro accesorio, o falta de ninguÌ�n empalme o costura calafateado o 
llenado. Esta garantía limitada cubre el producto para el uso interior normal en los Estados Unidos, el México y el Canadá y no cubre el producto movido desde su lugar 
original de la instalación. Las cargas de trabajo contraídas durante ninguna instalaciones no son inferiores incluido esta garantía limitada. 

TRANSOLID, Div. , en su opción, reparación, substituir, o consolidar el precio de compra del producto al comprador original si un TRANSOLID, Div. fall debido a un 
TRANSOLID, Div del producto. defecto de producción, que se descubre durante los primeros diez (10) los años después de la compra inicial. Los reemplazos y/o las cor-
recciones están en la única discreción del Transolid, Div. y será limitado en alcance al remedio razonable y equitativo. 

Esta garantía limitada se aplica a TRANSOLID, Div. productos que se compran después del 1 de enero de 2011 y se mantienen según lo descrito por el cuidado de 
TRANSOLID y la guía del mantenimiento. (Si está necesitado, el cuidado y la guía del mantenimiento se pueden encontrar en el Web site de TRANSOLID en www.
transolid.com.) Usted puede obtener cobertura proporcionando la prueba de la fecha de la compra inicial. Para el servicio bajo esta garantía limitada, usted debe notificar 
TRANSOLID, Div. en la escritura, proporcionando su conocido y dirección, una descripción del producto implicado, la naturaleza del defecto o de la falta, y prueba - de 
- compra y fecha de la compra. La reparación o el reemplazo no incluirá ninguna cargas de trabajo. Esta garantía limitada es intransferible.  

La dirección a la cual los problemas de la garantía deben ser divulgados es: Transolid, Div. , Caja de P.O. 30, Warren, OH 44483-0030. Transolid enviará (la carga 
recoge) a usted los productos reparados o substituidos bajo esta garantía.

ESTA GARANTÍA LIMITADA ESTÁ EN LUGAR DE EL RESTO de las GARANTÍAS, Y TRANSOLID, Div. EXPRESO NIEGA EL RESTO DE LAS GARANTÍAS, EXPRESO O IMPLICADO, 
INCLUYENDO SIN LA LIMITACIÓN NINGUNA GARANTÍA IMPLICADA DEL MERCHANTABILITY O DE LA APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. ESTA GARANTÍA 
LIMITADA DISPUSO el ÚNICO REMEDIO del COMPRADOR CON RESPECTO a la VENTA O al USO de los PRODUCTOS CUBIERTOS POR ESTA GARANTÍA LIMITADA Y 
NUNCA TRANSOLID, Div. SEA DE OTRA MANERA OBLIGADO PARA CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO O LESIÓN DE CUALQUIER NATURALEZA QUE SE PRESENTA FUERA 
DE LA VENTA O DEL USO DE LOS PRODUCTOS ENTREGADOS ABAJO, SI PARA LA NEGLIGENCIA, LA ABERTURA DEL CONTRATO O BAJO CUALQUIER OTRA TEORÍA 
LEGAL O EQUITATIVA. TRANSOLID, Div. NO SEA OBLIGADO PARA NINGUNA DAÑOS INDIRECTA, ESPECIAL O CONSECUENTE QUE SE PRESENTAN FUERA DE LA 
VENTA O DEL USO DE TALES PRODUCTOS, INCLUYENDO SINO NO LIMITADO A LOS BENEFICIOS PERDIDOS, RÉDITOS, VENTAS ANTICIPADAS, OPORTUNIDADES DE 
NEGOCIO O PARA LA INTERRUPCIÓN DE BUSINESS*. ESTA GARANTÍA ES INTRANSFERIBLE. 

*Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de daños fortuitos o consecuentes, así que la limitación o la exclusión antedicha puede no aplicarse a usted. 
Esta garantía le da el derecho legal específico, y usted puede también tener otras derechas que puedan variar de estado al estado.
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